
「I know ever」

数多の世界織り成す紙の上で百面相
I can be anything in the papers that create several worlds
言の葉奏す羽はどこへだって連れていく
I can go anywhere on wings that weave words

黒いインクで 心も愛も紡いで
全てを満たしたつもりなのに
I thought I had written my heart and love in black ink and filled them all

知れば知るほどに遠ざかっていく
But the more I know about them, the further away these are from me

どうして 僕はまた一人？
Why am I alone again?

孤独と重力が絡みつき僕を海の底へと引き込む
Loneliness and gravity entwine around and pulling me to the bottom of the ocean

抗うことはしない ただ沈み落ちてく
I don't even try to resist, I just sink and fall

誘うは深い藍
Deep indigo beckons me

思い出すのは独りきりで歩く 幼い頃
I remember walking alone as a child

映る世界に 何も色などない そんな情景
There was no color in the world that I could see, such a scene

いつからか追い求めていた 答えはまだ見つからないまま
The answer I've been chasing for so long is still elusive

知れば知るほどわからなくなっていく
The more I know, the less I understand

どうして 僕の居場所はどこに
Why? Where is my place?



いつか読んだようなぬくもりに幾度恋い焦がれようとも
I've longed many times for the warmth that I read about one day, but

所詮夢物語と 現実が僕を刺す
Reality scoffs at me, saying it's only a pipe dream

誘うは深い藍
Deep indigo beckons me

放り込まれた名も知らない今日は 果たしていつの明日だろうか
When will this day I was thrown in, which I don't even know the name, become tomorrow?

目に映る全てが僕を拒んで
Everything in my eyes refuses me

ああ、僕はまだ一人
Yeah, I'm still alone

夜明けを知らない暗闇に差し込む一筋の光
A ray of light is shining in the darkness that knows no dawn

僕を導くそれは 消え果てることない確かな希望のようで
It is like a sure hope that will never fade away

初めて思えたんだ これが僕の居場所でここにいていいんだと
For the first time I felt like this was where I belonged, that I was allowed to be here

あの日僕を照らした星が今日も瞬いてる
The star that shone on me that day is still twinkling today

誘うは深い愛
Deep love beckons me


